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Najljepšu večer vam svima zajedno od srca želim!
Ovaj treći dio sam počeo sa Suhom i Vitkom (Suhe - Čavlerice) te zatim s tortom kod Dugog. Tako da znamo gdje smo zadnje stali. Hvala svima onima što vam se je vidjela ukusna.
Tako kao što znate za što se u Paklu ide za naprijed sam rekao u ovom trećem dijelu da ću malo popustiti, ljepote, zato što svima ne miriše. Ma ne da ne! Neće priznati! Tako da ću vas pustiti malo sanjati. 
Po drugoj strani ću vam probati prikazati ono što ne sanjate.
Naklon!

Suha i Vitka 

iz Čavlarije
––––––––
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Crvenokosa: „Joj nisam vas vidjela od kada, bile ste još djevojčice.“
Suha: „Nije tako dugo, ma kakvi djevojčice, ja se sjećam kako smo se jašile pod rubom.“ 
Vitka: „Djetelinu su kosili a mi smo kukale ispod ruba.”
Vitka: „Što se ne sjećaš kako smo bile potrebne? Debeloga smo na djetelinu namamile. 
Suha: „Da nije bilo tebe ne bi nam uspjelo. Vukle smo ga mi za ruke i za nage? Ali tvrdi je tvrd – nije znao što će? Što želimo?
Suha: „A ti kad si ga direktno po ljubila, u oči pogledala pa baš tamo gdje treba potegnula, nije mu bilo druge nego stupati za nama.”
Vitka: “Nikada neću zaboraviti kako je siromah noge kao Hitlerov vojnik dizao.“
Crvenokosa: „A ne sjećaš se kako je poslije tebi visoko noge dignuo. Hop a pa nategnuo!”
Vitka: „Bi mi ih dreka dignuo da mu niste pomagale rastezati te dizati.“
Crvenokosa: „A kad si se tako stisnula kao da te je bilo sram.”
Vitka: „Ne sram – prvi put, da bome prvi – što misliš da smo mi kao ti, od uvijek pri ptičici.”
Suha: „Ma nemoj se tako žaliti bilo je i meni prva pa je bilo obavezno na red čekati. Kasnije kad ti se je svidjelo, te se nismo mogle riješiti.“
Crvenokosa se smije: “Išla sam na potok po vode da vas osvježim. Kad sam vas polila, para se je dignula, ma kakvi, ništa niste prestali. Za Suhu smo izabrali Suhog jer nije bilo za dočekati.”
Švabica: “Šajze!” te stresa s glavicom da su kose letjele u krug – rasteže ruke – malo razumje, ali joj ne ide u glavu.
Crvenokosa sa švapskog prevodi: “Domjenak je, kako su opnu izgubile.”
Švabica: “Šajze – što ste bile zajedno? Na kupu!” Toliko je pretpostavila te već uhvatila po bajtarsko. (Bajtarski je narječje iz okolice Čabra na kojem je pisan izvornik ove priče.)
Crvenokosa po švapsko tumači: “Najn, najn – jedna po jedna – bilo je potreba frajere smotane loviti.“
Švabica: “Šajze!” Smije se, zubiće bijele pokazuje te klima s glavicom – rasteže ruke – ne ide joj u glavu.
Crvenokosa joj po njemački tumači: „Naravno ne razumiješ kad si imala po Švabiji dečka na svaki prst jednoga, ako hoće jašiti ili ne. Razumjela bi ti da si od ovdje, gdje je u svakoj kući jedan jak a u onaj drugoj pri paljen, svih zajedno šest. Izaberi si prelijepa moja koga hoćeš staroga ili balavca?“
Švabica: „Šajze, pa što misliš da sam ih kao ružice brala.”
Crvenokosa za domaće postrani, šapuće: „Što sam ti ja kriva ako nisi?”   „Mene nije bilo tada tamo. Ha!” Opravdava se.
Švabica naprijed istom trubi: “Pa što ti je otac dozvolio – mene bi se otpisao da zna, a kad sam bila mlada nisam znala sakriti.” 
Crvenokosa po švapsko naprijed tumači: „Ah ja sam se odmaknula. Nije ih bilo briga za drugo nego za košnju a samo su sanjali kad bi se oni jašili. Nije bilo dečki moje generacije, nijednoga. Nije bilo druge nego za ptićem u Švabiju pobjeći.”
Švabica: „Allein?“ Pitala ju je ako je pobjegla sama.”
Crvenokosa: „Sama, sama. – Što misliš da me je netko vozio? Sama, potrči ga cijelu noć. Zna se kad sam došla do autoputa nije bio druge nego štopati s nogicom.”

Torta na
potkrovlju
––––––––
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Crvenokosa: „Što je zaista gore?”
Siva: “Je je na potkrovlju. S tortom vas čeka.”
Crvenokosa: ”Nemoj mi reći. Da nas je cijelu noć gledao te tortu cmakao?”
Siva: „Zato je torta. Nije mogao cijelu noć ništa. Govorim ti tako ga je dugo gulio  da je žuljeve nabio.”
Švabica: „Šajze (po švapsko) daj ga dole no da ga ja iz hlača istresem.”   Crvenokosa: „'Ajde idemo gore na potkrovlje što ne čuješ, torta čeka.” 
Švabica: „Gledam ja otkud miriše.” Kad su gore po grbavim ljestvama plazili. Švabica naprijed a Crvenokosa za guzu gura. Boji se da joj ne bi pala. Kad je došla gore do pasa, nije imala za što naprijed uhvatiti nego za prijatelja. Nije se usudila naprijed. No jaka ruka je bila tu. Kad ju je poprimio, išla je naprijed kao pero. Crvenokosa je išla iza njih po sve četri. Vidjeti nije bilo jako ništa. Sunce je nabijalo kroz pukotine te špranje tako da bliješti. Prozora nema. 
Švabica: „Šajze (po švapsko) nije za vjerovati. Stvarno je, torta!” 
Dugi: „(po švapsko) Jednostavno.”
+++++++++++++++++++++
12 jaja
2 šalice šećera
2 šalice marmelade od midvek
(Stara sorta jabuke sa okusom na med)
2 šalice brašna
2 šalice masti
2 žlice kvasa
+++++++++++++++++++++++
Jedno pola sata peći. Viriti ništa da ne bi dole pala.
+++++++++++++++++++++++
Zalit s jednom kilom kakve čokolade, otopiti ju, izmiješati grožđica te masti da nije tvrdo. Na vrh – na sredinu toranj od šlaga. Okolo kraja jedan red borovnica, jedan red jagoda.
++++++++++++++++++++
U šlag sam u tepao veliki pak vanilije.
+++++++++++++++++++
Švabica: „Šajze (po švapsko) nije za vjerovati. Stvarno je torta. Što nisi rekla da je šećer težak za nositi ovamo gore.”
Crvenokosa: „Nije za našega Dugoga ništa teško, sve bi napravio da te bi nategnuo.” Kad ih je s tortom hranio. S jednom žličicom je jednoj po jednoj davao. Kad je Švabica od klimala punih usta, dobila je kremu na nos. I tako s bijelom kupicom na nosiću široko je gledala kako je Crvenokosu mazao okolo usnica.
Crvenokosa mu je ležala na prsima, u ustima je jagodu u kremi nudila nazad. Od griznuo je pola jagode te lizao kremu okolo na okolo. Švabica se je u tom ohrabrila te polako prijatelja pod pregačom napipala. Glavu pod zavukla, guze napela. Kad se je navukla odmakne ti ona pregaču te hop, hop miješa. Mislila je da joj će do ušiju doći a Dugomu se je Pakao okretao. Vrtuljak, vrtuljak ljudi vrtuljak. Crvenokosa se je pridigla te u tome potpre Švabicu za sise da ne bi onemogla. Zakoračila tako da je Dugi imao što lizati a manje disati.
Kad je Rasin došao gore, tako je škripalo da je mislio da će cijelo potkrovlje dole u kuhinju propasti. Kobasice, špek sve se je njihalo a tog Dugog prijatelj nije ni milimetra popustio. Lutkice su zadnjice zaustavile kad su ga vidjele. Zalizale se da mu oči ukriž potegnu. Ali nije Rasin od zadnjih. Zagrabio je torte, prijatelja van, namazao i eto ga među duple usne. Ruke im je po leđima od sisa sa strane brisao te obrisao. Savijale su se kao mačke. Švabica se je odmaknula natrag a stražnjicu gore. Crvenokosa ju je zamijenila na drugom prijatelju, hop hop, da joj je prijatelj iz usta van pao. Ho, Što će Rasin? Prešao na Švabicu. Gurao je polako da je ne bi omeo kako je lijepo lizala čisto nisko pri korijenu.
Kad je Siva na večeru zvala su se odvojili te dole s potkrovlja poskakali. Švabica je samo široko opstala.

Za večerom
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Kakvom večerom? Pri palenti se reče. Siva nije bila prave volje. Rasin nije otpravio koliko te kako bi trebalo. Uvijek nad Bjondom visi. Da, no, palenta joj je svejedno ispala tako kako treba, rahla te prhka, kako se prilikuje. Kad im je za bijelila s čvarcima lanjskim, mrvicu užeglim, palenta se je uvijala. Nije bilo jednog u paklu da bi se usudio prigovarati. Što Sivoj? Drugi puta bi dobio mučnik (rijetka palenta), čvaraka ništa. 
Zna se, palentu treba znati pogoditi, treba pravo kipuću vodu pripremiti, sol pogoditi e onda zasipati s jednom ručicom a s drugom u istom momentu ljutito na brzo zamiješati. Treba si vrijeme uzeti za naprijed miješati. Ne samo s guzom! Oznojiti se je obavezno da ti se cijedi od. Budi žensko ili muško. A mučnik ha! Kako tako zakuhaš, zamiješaš lako na rijetko te ubrzo ga ulijevaš. Ako se komu tanjur sviđa ili ne? A s guzom slobodno miješaš tako da je svejedno kakav je. Kad Siva s guzom miješa slobodno bi bio i napoj kao za krave.
Crvenokosa: „Kommt herunter“
(pa švapsku) Dođi dole ju je zvala. Poslije palente ćemo već naprijed tralala, nemoj se bojati, tralalajkati. Švabica se nije usudila dole. Palenta joj izgleda nije mirisala a da su čvarci lanjski te užegli, nije si mogla ni sanjati.
Siva: „Noćas će ona vjerojatno kukati, gladna, zajedno sa onim Dugim."
Svi u smijeh: „He he he!”
Rasin: „Kh ,kh ,kh! Dobro! Govore da se na gladno radije primi. Ujutro ćemo odmah isprobati ako je istina.”
Nije imala tanjura za sve: „Klaviri pustite djevojke prvo na vruću palentu."
Crvenokosa: „Nisu klaviri nego su kavaliri."
Siva: „E lijepa moja, trebalo bi da su kavaliri ali su klaviri, ima da sviraju po mojoj volji.”
Dečki su im puhali da je bilo valcer čuti. Tako su se uz palentu pod stolom okruglim ribali te ritali da da. Zna se! Probirali tko će koju? Koja će komu? Hranile su svaka jednoga, usput s rakijom ukrug te poprijeko direkt iz flaše nudili. 
Siva: „Badava se pod stolom ritate, noćas će te se jašiti po mojoj zapovjedi."

Poslije palente
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Nisu sve popili, pojeli su, stol je ponovo škripao. 
Kupati se je bilo obavezno. Siva je kablić na sred stola postavila te zviždi: „'Ajde Rasin jednu dobru kantu za sve.” Uprli su se ukrug na krug u stol, čekali te ljepote capkali. Lanac je bio dug, kanta velika – samo za
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